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ান
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"সকশন-১ : ঐিত�  সনা&করণ

� িবভাগ

রাজশাহী

� "জলা

রাজশাহী

� উপেজলা

� িব/ ািরত  িঠক ান া 

� ভূ - অব
ান ( অ3াংশ )

� ভূ - অব
ান ( 6ািঘমাংশ )

� স9দােয়র  "<ণী

িশ=ী

� স9দায়

>ামীণ

� ঐিতে�র ন াম  , (  যা স ংিAB স9দায়  বা  "গাCী  ব�বহার কের)

'Nobanno'- New Harvest Celebration

� ঐিতে�র সংি3T তথ� , (  সংিAB ঐিত�  এলাক ার  উেVখসহ সেবXাY তথ�পণূX  )

Agriculture-centric folk festival Nabanna, a celebration of new harvest, falls in ICH Domain 3 which includes festive
events.

� সংিAB স9দায় ( d িল  ) /  "গাCী( d িল  ) , (   যারা উপাদান িটেক   তােদর স াংgিৃতক   ঐিতে�র অংশ   িহস ােব  iীক িৃত   "দয় )

� ঐিত�  অjশীলেনর 
 ান /অjশীলেনর ( বkেনর)    হার

Across Bangladesh, within all farming communities.

� ঐিতে�র সংি3T  িববরণ, (  ৩৫০শেoর মেধ �    হওয় া  বাrন ীয়  )

The festival is celebrated with mela which are called Nabanna Mela. It is one of the numerous festivals that gave the
name "baro mase tero parban" (thirteen festivals in twelve months) to the land of Bengal. Although the nabanna parban
is somewhat different from other ones since it is not connected to a religion such as Ratha Yatra. The villagers and
locals from both the major religious groups join the festival with equal participation. There are also several fertility
rituals which make the festival truly a harvest ritual. The festival gets a lot of support from the creative army of Bengali
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culture. Several poets, musicians, baul and painters flock to such mass gatherings.  Tribal communities in Bangladesh
also celebrate the harvest. The Santals observe the Soharay festival in the months of Paus-Magh after the winter crop is
harvested. The celebration marked by drinking, singing and dancing lasts for 7 days and 7 nights. The Usui tribes
observe the Mailukma festival to welcome Laksmi, the goddess of crops. The Mru tribes observe the Chamoinat festival
during which they sacrifice hens and entertain guests with new rice. The Garo tribes observe the Wangalla festival
during which they feast, drink, sing and dance. The courtyard of the house used to be painted with rice paste. Every
family of the village used to observe this happy occasion by offering rice cakes to guests and visiting the houses of
relatives. The whole village used to come alive with the sound of the pounding of rice and the blowing of conch shells.
Everywhere there were groups singing Kirtan, Pala gan or Jari gan.

� ঐিতে�র  "ডােমইন  ( �েযাজ�   "3� সমহূ  )

"মৗিখক ঐিত� এবং অিভব�ি&
পিরেবশনা িশ=
সামািজক অjশীলন, অjCান এবং উৎসব
�কিৃত এবং মহািব� স�িকXত �ান এবং অjশীলন
ঐিত�বাহী কা�িশ=
খাদ�

"সকশন-২ : ঐিতে�র   �বিশB�

� �ত�3ভােব ঐিতে�র �িতিন িধ�  বা  চচ Xার   স ােথ   সংিAB  "পশাজীবী/ িশ=ী ( ভ িূমক া  ,   ন াম  ,   বয়স ,  িল� ,  স ামািজক  অব
ান ,  এবং /অথবা
"পশাদার  "< িণ / িবভাগ ইত�ািদ  সহ)

Farmer community.

� কিমউিন িটর   অ�া�  "ল াকজন  যারা পেরা3ভােব ঐিত�  চচ Xায়    "ক ান   ন া   "ক ানভােব  ভ িূমক া    রােখ  অথবা এর চচ Xা    বা স9চাের স াহায�   কের
থােক  ( "যমন ,  ম�   �তির,  পির�দ, �িশ3ণ, ত� াবধ ান   ইত�ািদ )

Detailed information will be added in this regard.

� ভাষ া ( d িল  ) ,   কথ�  /র( d িল  )

Bengali (Specific Regional Language)

� ঐিতে�র চচ Xা   ও স9চােরর স ােথ   সংস Bৃ  মতূ X  / বা/ব উপাদান  ( "যমন ,   বাদ�য� ,   িবেশষ   "পাশাক /
 ান ,  আচার- অjCােনর ব�গত উপাদান
ইত�ািদ ,   যিদ  থােক )

Space - backyard, open space (sometimes your own backyard, sometimes someone else's backyard) There is no
separate dress for dressing. However, on the day of Navanna, both men and women wear new clothes.

� ন ারী   বা অ�া�  �ল ি�ক  জনেগাCীর এই  ঐিত�  চচ Xার   স ােথ    িক  ধরেনর স�ক X   রেয়েছ ?

Women are directly related to farming. Basically, they are the organizers in this festival.

� ঐিত�  চচ Xার   <ম   িবভাজন  ক ীভােব  হয় ?

N/A

� ঐিতে�র  "যেক ান    িবষেয়  অ�  "যসব �থািস�  অভ�াস  বা  চচ Xা   স ংয&ু  হেত পাের বা �েবশািধক ার  পেত পাের,   "তমন  উপাদান  ( যিদ
থােক )

Women are directly related to farming. Basically, they are the organizers in this festival

� কিমউিন িটর   অ�াে�র  িনকট  স9চােরর প�িত

Traditionally this festival is practiced. The farming family celebrates the peace of growing new paddy at home through
the Nabanna festival. The farmers did not start celebrating this festival in a hurry.

� স�িক Xত  সং
 া  ( "বসরকারী স ং
 া  এবং  অ�া�)

N/A

"সকশন-৩: ঐিতে�র  অব
া  (কায Xেযাগ�তা  )
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� এই ঐিত�  চচ Xা    িক   "ক ান   �মিকর স খুীন ?

� আইনী �মিকর  িববরণ

Modern Cultural aggression is the main threat of this program. However, the mood of the festival has come down a lot.

� হ/া¡রণ �মিক  ( যিদ  থােক )

N/A

� এই ঐিত�  চচ Xার   জ� �েয় াজন ীয়    মতূ X  / বা/ব উপকরণ  িক   "ক ান   �মিকর স ◌ুখ্ীন ?

N/A

� এই ঐিত�  চচ Xার   জ� �েয় াজন ীয়    অ�  িবমতূ X   উপকরণ  িক   "ক ান   �মিকর স ◌ুখ্ীন ?

Although the mood of the festival has diminished, everyone in the farming family, big or small, is involved in organizing
this festival.

� এই ঐিত�  চচ Xার   সংর3েণর জ�  "ক ান   ব�ব
া  "নওয় া   হেয়েছ   িক ? ( যিদ  থােক )

N/A

"সকশন-৪ : তথ� সং>হ /নিথপ�, স িতপ� এবং ইনেভ ¥টির   এি¥¦র  ��িত

� তথ�  সং>েহর জ� সংিAB স9দায় / "গাCী/ ব�ি&েদর স িত

Detailed information will be added in this regard

� সংগহৃীত তথ�  ব�বহােরর উপর  িন েষধ া�া  , (  যিদ  থােক )

N/A

"সকশন-৫ :  িরেসাস X  প াস Xন 

� "ডটা �দানকারী/ িরেস াস X   পারসন  ( ব�ি& / "গাCী,  স9দােয়র �িতিন িধ  )

Detailed information will be added in this regard.

� তথ�  সং>েহর তািরখ

১৮-০৫-২০২০

� তথ�  সং>েহর 
 ান ( d িল  )

18 May 2020

"সকশন-৬ : ©র3া   "কৗশল

� ঐিত�িটর ©র3ার জ� স9দােয়র  ª ারা  গহৃীত  িবদ�মান  ©র3া  "ক ৗশল

N/A

� স9দায়   "থেক  ঐিত�িট  ©র3ার জ� পরামশ X

N/A

"সকশন-৭: সা িহত� ,  িডসেকা>া িফ  , অ িডওিভজ �ুয়াল  উপকরণ  বা  আকXাইেভর   "রফ াের­

� সািহেত�   উেVখ/তথ�স �ূ
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স িত নিথ/দিলল

ঐিতে�র িব/ািরত নিথ

Navanna is an ancient festival. Many researches and writings have already been published about it. Dr. Varun Kumar
Chakraborty 'Bengali Folk Culture Cell' (2004); Matin Roy 'Festival of Bangladesh' 3.Dr. Ashraf Siddiqui 'Folklore and
Folklore of Bangladesh ' These books describe the festivals and rituals of Nabanna. But no attempt has been made to
find out the evolution of this festival and the exact reasons behind it, which has created a new inquisitive idea in the
minds of current researchers. It is from that thought that research on the subject has been determined.

� অিডওিভজয়ু াল    স াম>ী  বা স ংর3ণাগারসমহূ

N/A

� িডেgা>ািফ  বা স ংর3ণাগারসমহূ

N/A

"সকশন-৮: ইনেভ ¥টিরর   তথ� আপেডট করার  প�িত

� তথ�  সংকলক  ( ব�ি& / "গাCী,  স9দােয়র �িতিন িধ   সহ,   যারা ঐিতে�র তথ�  সংকলন  কেরেছন )

Sumaiya Nasrin Oyeshee, Nipa Paul, Riza Ali Dristy and Sakar Mustafa (group work).

� ইনেভ¥টিরেত তথ�  ন িথভ&ু    করার জ� স9দােয়র স িতর তািরখ

� তথ�  সং>েহর জ� সংিAB স9দায় / "গাCী/ ব�ি&েদর স িত

Written from experience. All the scribes are the children of farmers.

� ঐিতে�র বতXমান  অব
া

কম হেয় উঠেছ

� ঐিতে�র বতXমান  অব
ার সংি3T  িববরণ, (  যিদ  থােক )

Becoming less

"সকশন-৯ : স9দােয়র  পরামশX

� কিমউিন িট    সদ³েদর/ িবেশষ�েদর/ধ ারকরা  কতXৃক  উপাদান িটর  ©র3ার জ� পরামেশ Xর   সংি3T  িববরণ, (  যিদ  থােক )

Detailed information will be added in this regard.

� সংগহৃীত তথ�  ব�বহােরর উপর  িবিধ িন েষেধর   সংি3T  িববরণ, (  যিদ  থােক )

N/A

"সকশন-১০: নিথ /ড´েম¥ট আপেলাড ক�ন
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